
J A V Í T Á S O K É S P Ó T L Á S O K . 

A 4. l.-on felülről a 24. sorban : a szebeni WURMLOCH h. a besztercei 
WURMLOCH. 

A 7. l.-on felülről a 14. sorban : a hunyadmegyei ruménség körében 
h. a bánsági és hunyadmegyei ruménség körében. 

A 10. l.­on felülről a 7. sorban: „A Bariţiu által kiadott 1646.-i 
káté" h. „A Bariţiu által kiadott 1656.-i káté" (JUHÁSZ helyesen idézi). 

A 20. l.­on a 11. j.-ben pre noj deruj h. pre noj ne deruj. 
A 21. l.-on a 12. sorban: Hunyadban csak a két központnak h. a 

Bánságban és Hunyadban csak a két művelődési központnak. 
A 24. l.-on a főnévről szóló fejezet 4. s o r á b a n : sacramentum és 

testamentum h. șacramentum és teștamentum. 
A 42. l. 1. j.-ben: Si Baturj h. Si ßaturj. 
A 68. l.-on közölt rövidítések jegyzékéhez p ó t l a n d ó : MILETIČ, Zbor-

nik—MILETIČ, Novi vlacho-bălgarskí gramoti ot Brašov. Zbornik za na-
rodni umotvorenija, nauka i knižnina. XIII, 1—152. A bolgár szerző neve 
helyesen Miletič. 

A 70. l.-on alulról a 14. sorban: tfeßtuv h. tʃeßtuy. 

A 77. l.-o alulról a 19. sorban: hotejunê h. botejunê. 

A 105. lap bal hasábjának felülről számított 17. sorában: porǫčiti 
h. porąčiti. 

A 117. l.-on szótározott uric szóval kapcsolatban megjegyzendő, 
hogy már 1392-ben találunk rá adatot M. COSTĂCHEscu, Documentele mol­
doveneşti înainte de Ştefan cel Mare c. kiadványában (vö. Dacor. V I I — 
1934. 210). 


